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Korszerü szózat. 
(Ss.) Verjen a valódi parlamentarismus mi- 

nél mélyebb gyökeret hazánkban, ez —- ugy hi- 
szem oly óhajtás, mely Magyarország minden 

szabadságszerető polgárának keblében élénk és 

mégis megnyugtató viszhangra talál. Önkéntelenül 

érezzük mindnyájan, hogy csak is az alkotmányos 
szabadság földje adhat számra mézve csekélyenem- 

zetünknek anteusi erőt; csak ez biztosithatja jövő 
fenmaradásunkat; csak ez oltalmazhatmega szom- 
széd óriások netalán vesztünkre törő tervei ellen : 
— már pedig alkotmányos szabadságot tartósan, 

üdvhozólag csak ugy élvezhetünk, anyagilag és 
szellemileg csak ugy merősödhetünk meg fokozato- 

san, ha államiságunk ujabban megvetette alapját 
folytonosan szilárditjúk, s főleg a valódi parlamen- 
tarismust törvényhozásban és közkormányzatban 
teljesen meghonositjuk, a szabadelvüség szellemé- 
ben tovább fejlesztjük. 

Ha ez alapról szól valaki hozzánk, a józan- 
okosság legcsekélyebb mértéke is azt sugalja: fon- 
töljuk meg a mondottakat; kétszeres okunk van 

erre most, midőn hazánk politikai jogokat gya- 
korló polgárai készülődnek a nagy választási moz- 
galmakra, a döntő küzdelemre. 

Nehány napja a balközép egyik főorganumá- 
nak, a „Hont-nak vezérezikkei hangot cseréltek, 

életrevaló, nemzetünkre nézve hasznos eszméket 
fejtegetnek. 
A párttaktika megváltoztatását ajánlják, 

hogy ez által a parltamentárismus megszilárduljon, 
hazánk culturai fejlődése ne gátoltassék, a pártvi- 

szonyok merevsége apadjon, a nemzetiségi izgatá- 
sok csillapuljanak. 

Ujból is azt mondom, hogy ez eszme életre- 
való, sokszoros megfontolásra méltó, sőt, jelen 
viszónyaink közt, az ily irányban haládás égető 
szükség; az ellenkező nem a pártoknak, de a 

nemzetnek okozna kárt, – nem a többség vagy 
kisebbség, hanem az ország adná meg annak az 

árát. 
Tulról ag párttaktika megváltoztathatásának 

föltételeiül ezeket sorolják elő : 
ne tagadjuk, hogy az ellenzék kormányképes ; 
ne vádoljuk azzal, hogy a nemzetiségi tulzók- 

kal a haza érdekeinek csorbitása árán is készek 
szövetkezni, — és 

ismerjük el, hogy compact pártot képeznek, 
ha ott is áll mellettök a szélbal. 

E föltételek mellett — igy szólnak : 
küzdjünk meg az elvekért ! 
Nagyon helyesen, csakhogy ezt tehessük a 

balközép részéről is következőt kellene concedalni. 

Ne bolygassák a jelen közjogi alapot. Ismerjék 
el, hogy illő tempore többet kivivni nem lehetett; 
hogy az ugyan nem biztosit mindent, de alapul 

szolgált, s utat nyitott a nemzet anyagi és szellemi 
erőinek minden irányban fejlesztésére, s igy az 
államiság teljes biztositékainak megszerzését sem 
akadályozza. Ismerjék el tulnan azt, hogy a kik 

— 

vissza s hazafiságuk távol áll a jogfosztástól és 
szabadságellenes törekvésektől. 

Ha az elfenzék felhagy a teljesülhetlen igé- 
retekkel s ily szempontból változtatna taktikájánl 
ugy hiszem a Deák-párt sem maradna hátra a „Hon 
által említett főltételek elfogadásában, minhogy őt 
illeti az önmérsékletben példát adni. E közép utra 
térés és most nagy áldás lenne a hazára. 

Vasuti tanfolyamot magyar 
ifjainknak! 

Am k. közmunka és közlekedési miniszterium 
legujabban kiadott ama kor- és czélszerü rendelete mely 
szerint közlekedési intézeteink Cvasut és gőzhajózás) hi- 
vatalos nyelvül hazai nyelvünket köteleztetnek használni, 
minden esetre az egész nemzet jogos óhajának felelt meg. 

Nem lehet feladatunk idézett rendelet czélszerüsé- 
gét és szükségességét adatokkal bizonyitgatni, mert hisz 

kétséget sem szenved, hogy a miniszterium e rendelete 
csak a nemzet érdekében látott napvilágot ; mert ha vas- 

uti intézeteink, melyek az állam által oly nagymérvü 
anyagi segélyben részesíttetnek, szivesen fogadják az 

anyagi segélyt, jogosan követelhetjük, hogy a körülmé- 

nyekhez képest az idegen szelleta befolyása alól mago- 

kat mielőbb kiszabaditsák s oda törekedjenek, hogy ne 

csak nevök, hanem nyelvök és alkalmazottjaik is –- 
magyarok legyenek. 

De másrészt miért tagadnók meg épen mi magya- 
rok anyanyelvünket? Avagy nem birunk ama szellemi 

képességgel, mely az emlitett rendelet ténynyé válhatását 

lehetővé tenné 7! 

És mégis, ha ezen rendeletet figyelemmel, higgadt 
meggondolással megfontoljuk, ama aggodalmunknak 

vagyunk kénytelenek kifejezést adni, hogy az, — nem 

mondjuk keresztülvihétlen — de mindenesetre fontos 
akadályokba fog ütközni azon esetben, ha eléve előre 

nem gondoskodunk a módok és eszközökről, melyek se- 

gedelmével a magyar nyelvnek vasuti és gőzhajózási in- 

tézeteinknél leendő behozatala megkönnyittessék. 

Mert hisz oly akadályról szó sem lehet, mely eme 

korszerü intézmény megtestesülhetését keresztülvihetlenné 

tegye; — de igen is lehet, sőt létezik is akadály, mely 
annak a kitüzött határidőig C1874) leendő ténynyé vál- 
hatását legalább is megneheziti. 

Tagadhatatlan tény, hogy közlekedési hivatalno- 

kaink között magyar egyének aránylag csekély számmal 
vannak alkalmazva. 

A magyar vasuti hálózatnak ujabb időben történt 

hirtelen kiterjedése folytán eddig legalább lehetetlen volt 

a magyar nyelv behozatala. Nem volt, de maig sincse- 

nek még oly számban a magyar vasuti hivatalnokok, 

kikkel a nagy számra szaporodott állásokat, — különö- 

sen a végrehajtó szolgálatnál, — betőlteni lehetett volna; 

minélfogva az illető intézetek valóban kénytelenek voltak, 

— a beállott hiányon segitendők - idegen elemekre 

szorulni. 
És ezt beismernünk nem válik szégyenünkre, de 

igen is elitélne a küllöld véleménye, ha ma is tétlenül 
várnók a sült galambot, ha most sem ragadnók meg a 

kinálkozó alkalmat, midőn a magyar nyelv feltétlen 
megkövetelése által oly sok magyar ifju nyerend alkal- 

mazást ama téren, mely eddig ugyszólva zárva volt 
előtte. 

A felsorolt körülmények tehát mindenesetre nagy 
tényezők a ministeri rendelet keresztülvitelében; de mint 
emlitém, lehet, sőt kell is ezeken minél előbb segiteni. 

Igaz, elismerésre méltó buzgósággal igyekszenek 
az illető intézetek, igazgatóságai mindama eszközöket 
megragadni, melyek a sokszor emlitett ministeri rende- 
letnek leendő megfelelhetést kilátásba helyezik, - a 
mennyiben tudtommal több intézetnél a magyar nyeleből, 
az azt nem értők számára előadások tartatnak ; a 
vasuti és gőzhajózási clubb is müködik ez b, 
szinte előadásokat tartván helyiségeiben ; — sőt Takács 
Antal, m, k. államvasuti hivatalnok ur, mint értesülünk, 
egy ,magyar vasuti és gőzhaj. hivatalnokok köre czimü 
egylet megalakitásán fáradozik, mely czélját épen a 
ministeri rendeletben foglaltakból meriti. 

Mindeme törekvés eredménye, legyen az aka- 

rat bármily komoly és határozott, csak egyoldalu lehet, 
vagy legalább is nem fognak a támasztott igényeknek és 
követelményeknek teljesen megfelelhetni. 

Magányosok jóakarata, határozott iparkodása vaj- 
mi keveset fog a dolgon lendiíteni. Ha a kormány maga 

nem fog oly intézkedéseket tenni, melylyel az illető inté- 
zeteknek lehetővé tegye, a rendeletnek egész terjedel- 

mében leendő foganatositását. Alig hisszük, hogy ugy ne 
járjunk, mint az 1868-ban ugyan ily értelemben kibocsá- 

tott ministeri rendelettel, mely mai napig sem mutathat 
fel eredményt. 

Létezik azonban oly mód, melylyel nem csak biz- 

tos kilátásba helyezhetjük a több izben idézett rendelet 

ténynyé válhatását, de melylyel egyszersmind elejét vesz- 

szük ama előrelátható bajnak, mely a legközelebbi jövő- 

ben megnyitandó vasutvonalok állomásainak betöltése 
alkalmával felfog merülni. - 

És e mód: egy vasuti tanfolyamnak, az állam 

költségén leendő felállitása. 

Azt hiszem nem szükséges többé okadatolnom, e 

tanfolyam szükséges voltát, s csak a német vas utigazga- 
tóságok e részben tartott tanácskozmányai eredményére 
utalok, mely egy ily tanfolyam mielőbbi felállitását czél- 

szerünek és szükségesuek találta. 

Ott vannak a távirdai tanfolyamok, melyekben 5 

és hogy ezáltal mennyit nyert az állam is — nem 

szükséges constatálnom. 

Igaz, hogy ily tanfolyam felállitása az államnak 
költségébe fog kerülni; de lehet-e ott takarékosságról 
szólani, midőn a haza érdekében kell, hogy áldozatokat 
hozunk ? 

Erély és áldozat, a kettővel elérhetjük a szép czélt. 

Ajánljuk tehátez ügyet azillető ministerium figyelmébe, 
és ama óhajuoknak adunk kifejezést, vajha ebbeli fel- 

szólalásunk mielőbb meghallgattatnék, s vajha hazánk- 
ban mielőbb állittatnék fel — a távirdai tanfolyam min- 
tájára - vasuti tanfolyam, hol ifjaink magokat e szol- 

gálatra kellően kiképezhessék. 

Csikváry Jákó. 

ez alapot vetették töméntelen jogot szereztek 
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PÁRTKÜZDELMEK. 
(Korrajz) 

Irta: 

Komáromy Ferencz. 
xyI, 

Talán emlékeznek olvasóim Sofronra, a ha- 
vasi pásztorra. 

A becsületes oláh azóta, hogy utolszor lát- 

tuk, megjárta az Aldunát, május hó 15-ike körül 
hazaérkezett, s most ismét a gödei és mesterházi 
havasokban legelteti nyáját. Innepnapok alkalmá- 

val belátogatni szokott a szomszéd Görgény hely- 

ségbe, a Várhegy aljában fekvő udvarbirói lakba, 
hol öcscse Nyikuláj, nemzetes udvarbiró uramnál 

kocsisi szolgálatban volt; minthogy pedig ilyenkor 
a friss sajt és édes orda tarisznyájából soha sem 

hiányzott, néha udvarbiró uram is szóba állt véle, 
s pohár borral és fejér kenyérrel megvendégelte. 

Egy ily látogatás alkalmával történt, hogy a 
becsületes Sofron öcscsét nem találja seholt udvar- 
biró uram istálójában. 

Nagy lőn az ő megütközése, de nemzetes 
udvarbiró uramtól csakhamar értesül, hogy a jám- 
bor sihedert nehány nap előtt elfogták katonának 

és felvitték a várba. 
Erre a jó Sofronnak megütközése tetemesebb 

letb sőt jajveszékelve, szánalomra és sajnálkozásra 
akadott szerencsétlen öcsese rettenetes balsorsa 

fölött... de a jó nemzetes ur által elláttatván 

csakhamar sziverősitővel és szép vigasztalással, 
menten fölindult a várba, gondolván magában, 
hogy az a darabka friss sajt, melyet Nyikuláj szá- 
mára hátán tarisznyájában czipelget, épen oly jól 
elcsuszik a száraz profonttal, mint a hogy elcsu- 
szott volna az udvari czipó mellett. 

A vár kapujához érvén, a hidat fölvonva, s a 
kaput zárva találta. Botjára támaszkodván, jó soká 
bámult, állt és várt... mig élelem-szállitó-csapat 
érkezvén, a hid lecsönömpött, s a föltárt kapun 

keresztül becsempészhette magát a várba. 

A vár udvarára érvén, ismét megáll, botjára 
támaszkodik, bámul, s gondolja magában: valjon 
az a sok ajtó hová vezeti az embert ? melyiken 
kopogjak, hol keressem Nyikulájt, hol kérdezős- 
ködjem? 

Egyszerre földalatti hangok tompa zenéjét 
hallja. 

Figyelmes kezd lenni. 

„Uram miglen 
felejtkezel elrólam 
mindenestől fogva?. . 
miglen rejted el 

a te orczádat előlem ?*6*) 

hangzik a föld alól. 

Minden jó lelkek irgalmazzatok 11. kiált 
föl az oláh, kereszteket hányván, s ugy megíjed, 
hogy menten kiszalad a várból, ha történetesen 

öcscsét elől nem találja, kit azonnal nyakon fog, s 
feledvén a viszonlátás bánatát, örömét, lelken- 

dezve szól: : 
— Hallottad?. . hát lelkek tanyáznak itt ? 

**) Zsoltárok könyve. R. XIII. v. 2. 

A várvéd egyenruhás ujoncz szomoru bibasz- 
képpel erősiti, hogy semmit sem hallott, és hogy 
itt nem lelkek, hanem katonák tanyáznak. 

A föld gyomra ismét megszólal : 

„Tarts meg engem oh erős Isten ! ,. 
mert te benned bizom 1***) 

És az ujoncz szomorusága daczára elmoso- 
lyodik és elmondja, hogy ott alant csukva van egy 
gyergyói nagy ur, 
ritja börtönét, s ki rendesen bibliát olvás és zsol- 
tárokat énekel. 

Sofronnak nem kellett ennél több fölvilágo- 
sitás, hogy elveszetltnek, vagy elbujdosottnak vélt 
jó földesurának szomoru sorsa felől rögtön tájé- 
kozza magát, és hogy öcscse segélyével helyből 
fölkeresse a várnagyot. 

A várnagy, 
gyergyó-alfalusi születés és Rákóczyak hadjáratait 
végig szolgált rokkant vitéz volt, de csendes, hall- 
gatag és derék katona levén, a Barcsai-párt is be- 
vette tőle a homagiumot, s egyelőre meghagyta. 
Gergely uram tehát a zsoldos hadakban szolgált, 
de keblének vonzalma és sugallata folytán hive 

maradt második Rákóczy Györgynek. 

gól ismerte ő régóta Lázár István uramat js 
és mindig vérző szivvel reteszelte re 
most pedig, midőn a becsületes Sofro 
kérné az engedelmet, hogy jó f 
gathassa, nemcsak kikereste a koszoruból a tizen- 
hármas kulcsot, hanem azt is megengedte, hogy a 

esuránál a börtönben fölt- 

kinek nehány nap óta ő taka- 

kit Mihál Gergelynek hivtak, 

váudorlók tsoenéet szbákozdolr m 
tvezikk. s 

Függőben maradt 4 ugynint magyat és 
erdélyországi képv. sválasztási tvnyel 
2) Buda- Pest fővárosok beliészratáso 

Közmunka közlekedés ee érdekében be. 
adatott 16 töberéridáasak a multról, fenmaranktn 1 
javaslat. Hdnóla 

Ezekből szentesiítfetett 18, u.m.d 
és Szászország közti vasuti összeköttetés tigeszaeét 
2) A zolyom-besztertzebányai vasut felépitéséről. 
fiumei pályaudvar és tengeri kikötő kiépitéséről, 4) A 
gömöri iparvasutak hálózatáról. 5) Az első magyar 
gácsországi vasut engedélyokmánya módositásáról. 6) 

tokról. 9) A határörvidék s Fiume kerületi kikötök k 

épitéséről és póthiteléről.1 10) A miskolcz-diósgyőri és 
mármarossziget-szlatinai vasutról. 11) A báttaszék- d. 
bovári vasut engedélyokmány módositásáról. 12) A 

möri iparvasutak hálózatának kiegészitéséről. 13) A S' 
pataknak Kis-Sink és Vojta községek határ: 

tositandó szabályozásáról, s végre 14) A buda-p 
dóházakat összekötő vasut kiépítéséről szóló t- 

kággóben maradta12, u m.: s 

A nemzetgazdászat, ipat, o 
velés előmozditására beadatott öt törvényjavaslat. 

A multból, fennmaradt ató javaslat 

e soktő 
eetela con 

13) A határőrvidéki posta s 

szolgálat költségeiről. 14) A r 
távirdai egyezményről, s végre 
egyesült államokkal az iparvédjegyek i i 

ződésről szóló t. czikkek. 
Függőben maradt A u. m 

mérték rendszerről. A közös 

van tele, a ba 
sorokat olvassuk 

Az európai háboru valódi veszél 



itegyék nemze 
erombolják hazájok növekedő fényes virágzá- 

által legalább is annyit .vesztenének, mint a 

mennyit nyertek. Igaz, hogy hadi pénztáruk tele és ka- 

onai fegyelmök tökéletes, de felfüggeszteni minden ipart, 

nvasionalis háborura szólitani fel egy nemzetet, kivonni 

még egyszer egész Németország erejét, a midőn pedig 

erődei mögött biztosan nyugszik : oly erőfeszités, mely 

hadjáratból csak épen most megtért magán- 

katonák nem nagyon rajonganak a háboruért, és külö- 

nusen a németek legkevésbé sem élnek azon hiedelem- 

ben hogy Francziaország tehetetlen ellenség. Daczára 

tehát a „Telegraph!-ban megjelent nyilatkozatnak, mely 

em lehetett, egyéb, mint intőszó Francziaországhoz, s 

daozára a Lotharingiában német részről ujabban tapasz- 

talt provokatióknak: mi nem hihetjük, hogy Német- 

ország, ha csak szenvedélye fel nem korbácsoltatik, 

oktalanul ismét megkezdje a háborut, mely siker esető- 

ben sem nyujtana számára semmi előnyt. 

Azonban csökken hitünk a béke tartósságában, ha 

Thiers ur politikáját tanulmányozzuk. E kitünő államfér- 

fiu, noha több izben változtatta politikáját, egész pályá- 

ján keresztül különösen egy tulajdonságot tüntetett fel, a 

melyet barátai, bátorságnak, ellenei pedig elbizakodott- 

ságnak nevezhetnének, s a mely mindkettőnek vegyüléke. 

Thiersben határtalan az önbizalom, soha nem, retten 

vissza valamely cselekvéstől avagy tanácsadástól; neki 

két énje van, a köztársaság és Francziaország elnöke 

söö mind a kettőben egyaránt bizik. 

MMiundenki tudja hogy Thiers meggyőződése oda 

megy ki, miszerint a lefolyt háboru szerencsétlen ered- 

menye a rosz vezényletnek tulajdonitható miszerint 

Francziaország jó vezetés mellett nem lett volna meg- 

vverhető és hogy ennélfogva az ő vezetésének okvetlenül 

jónak kell lenni. Ő e szerint első pillanattól kezdve a 

hadsereg ujjászervezésére irányozta oly rendszer szerint, 

mely mellett az eredmény gyorsan érhető el s ez volt az 

ok, miért utasitotta ő mindenkor határozottan vissza a kö- 

teles katonáskodás eszméjét, mint a mely sok időt venne 

igénybe, ezért fegyelmezte a hadsereget a tábori élet, ál- 

(al s töltötte be e hiányokat a korábbi ujonczozási mód 

szerint, ezért költött továbbá milliókat felszerelvényekre. 

Az nem valószinü, hogy a franczia köztársaság már 

az idén háborut vár vagy óhajt, de érzi már is az ezen 

előkészitésekből eredő biztonságot és reményteljességet 

s igyekszik közölni ez ügyet Francziaországgal, a mely- 

nek, jól tudja, mindenkor szüksége van némi intellectu- 

alis hadjárat izgatásaira. 
Nehéz elgondolni, miszeriut Ő az ékesszólás nagy- 

ket közelebbi beszéde okvetlenül fel fog idézni, vagy 

hogy minden hivatalos czáfolat nélkül türné az ostrom- 

állapot alatt élő párisi lapok harozias magyarázatait. Az 

egyetlen magyarázat, melyet magatartásának adhatunk 

az, hogy ő nagyobbnak látja a nyereséget Francziaor- 

szágra nézve az ily magyarázatok mellett is, mint a mé- 

metek fellármázásából eredhető veszélyt. És e szempont- 

ből Thiersnek igaza van. . 

Mert ha ő csakugyan oly hatalmas strategista, mint 

maga Moltke gróf, ha a régi franczia hadsereg egyenlő 

volt a némettel, és ha a franczia vereség egyedül III. 

Napoleon tehetetlenségének róható fel: ugy ő már ké- 

szen áll, mert ismét visszaállitotta a régi franozia had- 

sereget, maga választotta meg tisztjeit, s kezében tartja 

az átalános ellenőrzési hatalmat az egész hadsereg fölött. 

Az ezen ,ha -kból eredő koczkáztatás sokak előtt talán 

rendkivül veszélyesnek tünik fel, de nem ugy Thiers 

előtt, ki becsületesen bizik magában, s ép oly készen 

áll a tettre katonai, mint pénzügyi téren. 

Hogy siettetni fogja az eseményeket – noha a 

hozzá hasonló koruaknak nincs sok idejök a várakozásra 

— nem valószinü, de annyi bizonyos, hogy szilárdul fog 

haladni kitüzött czélja felé, mely nem más, mint az el- 
foglalt két tartomány visszaszerzése. És nem szabad fe- 
lednünk, hogy bármit mondjanak is az idegenek, Thiers- 

nek valóban van oka bizalommal viseltetni önmaga iránt. 

Tizennyolcz havi kormánykodás után Thiers ma még in- 

kább nélkülözhetlen, mint volt bármikor; megtette mind, 

a mit igért, fenntartotta a rendet, helyreállitotta a had- 

sereget, tele töltötte a kincstárat, s mindenek fölött re- 
ményeit becsepegtette a levert és legyőzött nemzet kebe- 

lébe is. S midőn egy ember ily eredményeket ért el, na- 

gyon természetes, hogy nagyobb sikert is lehetőnek tart. 

Hozzá kell ehez tennünk továbbá, hogy Thiers most ugy, 

mint mindig, melegkeblü hazafi, hogy Sedan bizonyosan 

nagyobb megulázás volt reá, mint Napoleonra nézve, 

hogy a két tartomány elvesztése személyesen sujtotta őb, 
s igy alig képzelhetünk embert ki nagyobb lelkesültség- 

gel csügghetne az elvesztelt tartományok visszaszerzésé- 

nek eszméjén. 

uUJDOSÁGOM. 
Kolozsvár, ápríilis 23. 1872. 

- Ci előfizetést nyitunk 1872. május- 

deczemberre 8 frttal, május-septemberre 5 frt o. é. 
A szerk. 

— A városi képviselőtestület apr. 22-én 
tartott közgyülésén megválasztotta az országgyülési 

képviselők választására hivatott 40 tagu központi vá- 

lasztmányt, mely a délután folytatólag tartott ülésben 

megalakult, és a törvényszabta esküdt letette. Az elnöki 
széket id. polgármester Makoldy Sámuel foglalván el, 

alelnökké közfelkiáltással Filep István, jegyzővé Lugosy 

István választatott meg. Ezután az elnök előterjesztése 

folytán kineveztettek az összeiró bizottságok. A szokott 

hirdetmény szerkesztésével s az illető határidők megálla- 

pitásával egy szükebb körü bizottság bizatott meg. Végre 

a választási utasitás kinyomatni s a központi választ- 

mány tagjai közt kiosztatni határoztatott. 
— A szerb congressus. Az ujvidéki „Národ"- 

ressus csakugyan f. évi augusztus hó 27/15-dik napjára 

hivatik össze a fennálló congressusi választási rend sze- 

rint. A patriarcha megválasztása az eddigi módon fog 

végbe menni. A congressus a választáson kivül esetleg 

egyéb ügyeket is végez. A patriarchátusi helyettes fel- 

oszlatja az eddigi congressust, s ujat hiv össze. 

— Román pártügy. 12-én az összes fogarasvi- 

déki román értelmiség értekezletet tartott, melyben a 

helyzet komolyságánál fogva elfogadtatott a solidaritás 

elve, egy bizottság választatott, mely összekötetésbe te- 

endi magát az erdélyi összes értelmiséggel, vagy már lé- 

tező bizottsági közegekkel, s irányozni fogja a küszöbön 

álló képviselő választókat. 

- Szinházi hirek. Az idei szinidény folyó april 

hó utolsó napján véget ér. A társulat a nyári idenyt M.- 

Vásárhelytt töltendő, május első napjaiban oda költözik 

át, hol az előadások körülbelől május 9-én fognak meg- 

kezdetni. Temesvártt a nagyszerű uj szinház és redoute 

épitése javában foly, s az előirányzott költségvetés sze- 

rint 500,000 frtba fog kerülni. Budán a népszinház 

romjai május első napjaiban tünnek el, hogy egy nagy 

palotának engedjenek helyet. Marczell Gáza, szinhá- 

zunk jövendő tagja, a napokban indult külföldre; Né- 

methon nevezetesebb városait bejárva, május közepe 

táján Párist látogatja meg. Vizváry Gyula és Szakáll 

Róza, a debreczeni szinház közkedvességü tagjai, Bu- 

dára szerződtek. 

— Dr. Dobránszky Péter kir. jogakademiai 

tanár érdekes felolvasást tartott a „Népszálhlálás köz- 

mivelődési jelentőségéről". Meghallgatására szép szám- 

mal gyültek össze a tudománykedvellők. A közkedves- 

ségben álló tanár alapos ismeretei vonzották a férfiakat, d2 

a hölgyeket bizonnyal a felolvasó kedvelt előadási modora 

érdekelte, mert tudva van, hogy tárgyát kifejtve nemcsak 

a meggyőző okokra fektet sulyt, hanem a szivhez is szól 

s igy hat az értelemre, de igen a nemesb kedélyre is. 

Az összesereglettek lelkes éljenekkel üdvözlék a tudós 

tanárt, ki értekezésében az érdekes és fontos adatok 

egész sorát idézte. Reméljük, lesz alkalmunk t. olvasóin- 

kat e szép munkával részletesen megismertetni. Semmit 

sem fogunk elmulasztani, hogy e kiváló becsü értekezést 

a nagyontisztelt szerzőtől lapunk részére megnyerhessük. 

- Kolozsmegye bizottsága a 40 tagu köz- 

ponti bizottság megválasztására összegyülvén, feliratilag 

üdvözlé ő felségeiket Gizella főherczegnő eljegyeztetése 

alkalmából. 

— Igen tisztelt szerkesztő ur! Folyó év feb- 

ruár 2x-én a helybeli kisdedóvó-intézetben és annak ja- 

vára rendezett tánczvigalom jövedelméhez utólagosan 

Magyari Ágnes k. a. Kutyfalváról öt forintot — többek 

által ajándékozva - - küldött alólirthoz az intézet javára. 

A szives adakozók fogadják az intézet hálás köszönetét. 

N.-Enyed, april 21-én 1872. Szendi Groman Károly, 

kisdedóvó - és intézeti algondnok. 

— A rappersvyli lengyel nemzeti muzeum. 

Ezen 1870-ben alapitott intézet azon történelmi és mü
- 

vészeti érdekü ajándékok folytán, melyek különböző or- 

szágok kormányai, tudományos egyletei és magánossai 

által kiküldettek, tetemes kiteriedést nyert. Az előbb ne
- 

vezettek közé tartoznak a Francziaország, Svaicz és az 

nak Zimonyból van távirata, mety szerint a serb uj cong- Egyesült-Államok kormányai által küldött adományok. A 

könyvtár, a régészeti és érem-gyüjtemények, Lengyelor- 

szág mütermékei, az autographok, okmányok és kézira- 

tok rendkivül megszaporodtak. Ezek közül 2000 csak 

az 1831-ki időszakra vonatkozik és sok érdekes diplo- 

matiai levelezést tartalmaz. A lengyel-svéd háborukra 

vonatkozó számos okmányok szintén nagy történeti ér- 

dekkel birnak. A kéziratok között van egy a Keletről irt 

munkáiból ismeretes Pietraszevski tudostól; 200 ivre 

terjedő muoka, telve a Törökország történelmére vonat- 

kozó adatokkal török krónikások nyomán, az ozmánok- 

nak Európában való első megjelenésétől kezdve a Kaj- 

nardschi-i békekötésig 1774-ben. - A muzeum az ed- 
dig minden országban szétszórt lengyel történelmi és mü- 
emlékek központjául van rendeltetve, és ez öszpontositás 

nagy haszonnal lehet összekötve. Nagyszámu érdekes 

tárgyak között különös említésre méltők : föld- és nép- 

rajzi abroszok gyüjteményei, a különféle korbeli len- 

gyel zászlók, a serleg, melyet Danzig város átnyujtott 

Sobieski János királynak, számos Kosciusko-emlék: az 

angol nép üdvözlő irata 100,000 aláirással, mely a mu- 

zeum alapitójának, gróf Plater Lászlónak nyujtatott át 

1872-ben, a szláv régiségek és sok más nevezetesség, 

melyek Lengyelország ezen szentélyében magukra von- 

ják a látogató figyelmét. - A Habsburgok régi vára, 

melyben a muzeum fel van állitva, részben helyre van 
állitva, a felső emeletekben még husz terem számára 

van hely. A diszudvarban egy középkori lövészcsarnok 

tünik föl, mely az eredeti minta szerint állittatott 

helyre. A feokvés szépsége tekintetében nem le- 
hetett volna kedvezőbb pontot választani; a vár 

magaslaton fekszik, a Svájcz egyik leggyönyö- 

rübb pontján, a zürichi tó partján. Az intézet 

felügyelőjévé Duschinski tanár Kiewből, a párisi néprajzi 

társaság elnöke egy számos müvei által ismert tudós 

neveztetett ki. - A muzeum igazgatósága jelenleg egy 

illustrált történelmi album kiadásaával foglalkozik, melyhez 

első rangu lengyel irók szolgáltattak dolgozatokat. 

- Az orosz vártüzérség jelenleg 2100 vont- 

csövü ágyuval rendelkezik. Az 1870-ik év végén volt 

120 golyószóró, most pedig már 29 üteg van, minden 

egyes üteg 8-8 golyószóróval; 9 üteg azonban még 

nincs egészen fölszerelve. A ,Birzevyja Viedomostié 

meg van elégedve az orosz fegyvergyárak, illetőleg az 
ágyuöntődék tevékenységével, mivel a két legutóbbi év 

alatt 800 vontcsövü 9 és A fontos ágyut szolgáltattak a 

tábori tüzérség kezeihez, a jelen évben pedig még 400 

vontcsovü, hasonlag hátultöltő ágyu elkészülése váratik. 

A birodalom nyugoti részén is a jövő évben be lesz fe- 

jezve egy ostromló tüzértelep alakitása, melyre már most 

250 uj rendszerü ágyu áll készen. 

Távivati tudósitás a bécsi börzéről. 
Április 22-rőt: 50/, Metalligues 63 95. 50, Nemzefi 

kölcsön 70 30. 1860-diki államkölcsön 102 -. Bank- 

részvények 829. Hitelrészvények 327. – London 111. 
45. Ezüst 109 75. Cs. kir. arany 5.328/0. Napoleondor 

8.89. 
Földtehermentesitési kötvények: Magyar 82.—. 

Temesi 79 50. Erdélyi 77 25 Horv -Slavon 83 — 

Felelős szerkesztő: Sándor János. 
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Ny. Gámán János örököseinél Kolozsvártt. 

Melléklet: az „Erdélyi pineze-egylet árjegyzéke". 


